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Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In de voorafgaande titel van het Wetboek van straf-
vordering wordt een artikel 3ter ingevoegd, luidende:

Dans le titre préliminaire du Code d’instruction
criminelle, il est inséré un article 3ter, rédigé comme
suit :

«Art. 3ter.— De minderjarige, slachtoffer van een
misdrijf, kan zich burgerlijke partij stellen bij stilzit-
ten van de personen die het ouderlijk gezag uitoefe-
nen of in geval van tegenstrijdigheid van belangen met
hen.

«Art. 3ter.— Le mineur victime d’une infraction
est autorisé à se constituer partie civile si les personnes
exerçant l’autorité parentale manquent de défendre
ses droits ou qu’il existe un conflit d’intérêts avec
celles-ci.

Indien de minderjarige niet in staat is zijn mening te
vormen wijst de voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg onverwijld een vertegenwoordiger ad
hoc aan.

Si le mineur n’est pas capable de se forger une
opinion, le président du tribunal de première instance
désigne sans délai un représentant ad hoc.
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Wanneer de minderjarige geen advocaat heeft,
wordt hem een advocaat voor minderjarigen toege-
wezen, overeenkomstig artikel 508/24 van het
Gerechtelijk Wetboek.»

Lorsque le mineur n’a pas d’avocat, il lui est attri-
bué un avocat des mineurs conformément à l’arti-
cle 508/24 du Code judiciaire.»

Art. 3 Art. 3

In het vierde deel, boek IV, van het Gerechtelijk
Wetboek wordt hoofdstuk IXbis dat artikel 1237bis
bevat, hersteld in de volgende lezing :

Dans la quatrième partie, livre IV, du Code judi-
ciaire, le chapitre IXbis, comprenant l’arti-
cle 1237bis, est rétabli dans la rédaction suivante :

«Hoofdstuk IXbis : rechtsvordering van minderjari-
gen.

«Chapitre IXbis : des actions en justice intentées par
les mineurs.

Art. 1237bis.— § 1. Onverminderd de wettelijke
bepalingen die aan een minderjarige het recht verle-
nen om in rechte op te treden, kan de minderjarige die
de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt of die de leef-
tijd van twaalf jaar niet heeft bereikt doch in staat is
zijn mening te vormen, in geval van stilzitten van de
personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of in
geval van tegenstrijdigheid van belangen met hen,
persoonlijk een rechtsvordering instellen in gerechte-
lijke of administratieve bewarende procedures of in
procedures met betrekking tot de aan zijn persoon
verbonden rechten.

Art. 1237bis.— § 1er. Sans préjudice des disposi-
tions légales accordant au mineur le droit d’ester en
justice, le mineur qui a atteint l’âge de douze ans ou
qui, bien que n’ayant pas atteint l’âge de douze ans,
est capable de se forger une opinion, peut, si les
personnes exerçant l’autorité parentale manquent de
défendre ses droits ou qu’il existe un conflit d’intérêts
avec celles-ci, intenter personnellement une action en
justice dans les procédures judiciaires ou administra-
tives conservatoires ou dans les procédures relatives
aux droits attachés à sa personne.

§ 2. De vordering van de minderjarige wordt inge-
leid bij een eenvoudig verzoekschrift. De rechter
beveelt de persoonlijke verschijning van de partijen.
Hij hoort de minderjarige zonder dat de andere
partijen aanwezig zijn. Hij beslist bij een met redenen
omklede beschikking over de bekwaamheid van de
minderjarige van jonger dan twaalf jaar om zijn
mening te vormen. Tegen die beschikking is geen
beroep mogelijk. In voorkomend geval poogt hij de
partijen te verzoenen en vestigt hij hun aandacht op
de mogelijkheden tot bemiddeling.

§ 2. L’action du mineur est introduite par simple
requête. Le juge ordonne la comparution personnelle
des parties. Il entend le mineur hors la présence des
autres parties. Il se prononce par ordonnance motivée
sur la capacité du mineur de moins de douze ans de se
forger une opinion. Cette ordonnance n’est suscepti-
ble d’aucun recours. Le cas échéant, il tente de conci-
lier les parties et attire leur attention sur les possibili-
tés offertes par la médiation.

§ 3. Wanneer de minderjarige geen advocaat heeft,
wordt hem een advocaat voor minderjarigen toege-
wezen overeenkomstig artikel 508/24.»

Lorsque le mineur n’a pas d’avocat, il lui est attri-
bué un avocat des mineurs conformément à l’arti-
cle 508/24.»
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